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elringklinger

ElringKiinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen

Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

Terms of delivery:

Terms of payment:

Invoice

Page 10of2

Date: 27.08,2020

No.: 95464015 M 7
Customer No.: 130481 qg‘j’b
V.AT.No.: . 1104886850728

Supplier No.\ 91018345

V.A.T. No. Sup. DE147325754

VG 18

ContactPerson:  Stephane Guidet

Tel.: +49 7123724287

Fax: +49 7123724 85287

E-Mail:  Stephane.Guidet@ElringKlinger.com

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid

{Free carrier ..

. }Incoterms 2010

Within 30 days net after date of invoice

(20232341
Soloe )L 13T

(—Delivew No.__, Quantity of packages Type of packaging Dalivery date
ﬂ_gg_gﬁ_fj -1 8 KLT3215 27.08.2020
1 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 45,00 KG Net: 26,90 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Ferwarding
Item PartNo. Descriptlon Quantity Prlce EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket ol| pump 16.000 PC 18,30 100 2.928,00
Customer ref.: 2517201301
Order no.: 550003874601
Order details: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 17761989 (550003874601 )
Destinatlon: 14249 -
Customs tariff number: 84099900 KUEHNE+-NAGEL st
Ky Country of origin: Germany ACCEYTAZIONE MERCE
. 5 Quantita dichiarata: <
Via tla Cic/s ﬁ’ E-? "'f('-ﬁ.[ {3 Quantits effettiva: / 6 Q@
i stic. 5, 4 GE’L Tipo Imballaggia:
V02¢ Mog, Skl Quantita Imballi; !/
0 3 SE o (54 Conformita alle schede dimbaHlo: <&
. 72020 Data cont/No: (3 S'-'% 70
IC@L’ . Firma
Verif Uts ¢ .
! sy k’?n s, 2l
VORSITZEN DER DES AUFSICHTSRATS Klaus Egerh‘g'ﬁfi ta‘ ” Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DES3600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker f Thomas Jessulat/ Relner Draws Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESS XY
5ITZ BER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Disseldorf DE&7300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1dNr. DE147325754
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elringklinger
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Magna PT Sp.A. .
70026 Modugno Invoice |
Page2o0f2 1
Date: 27.08.2020
No.: 95464015
Customer No.: 130481

Value of goods

Invoice amount EUR

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are excluslvely carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.

Our General Terms and Conditions are avallable on our homepage
http://www.elringklinger.com,

ElringKlinger AG

i. A

Stephane Guidet

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbldungen IBAN

VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commeizbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DEB3600700700132310400
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisselderi  DE87300308800500291041

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-IdiNr. DE147325754

2,928,00

292800

BIC
COBADEFFXNX
DEUTDESSXXX
TUBDDEDCD
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1) Varsender/Llafarant/y -2) Uleferanten-Nr./ 91018345 3) Speditionsauftrag-Nr, | 2430823
ISup&llar Suppliers ldentification Shipping order No,
ElringKlinger AG 4) Nr. Versender belm Versands
X pediteur
gnzaﬁxéfsggiﬁﬁggniﬁm Carrier's Id for sup,
s
Deutschland SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestelle / Loading point Dettingen - Erstausriislung 6) Datum / Date 28.08.2020 7) Relations-Nr. /
8) Sendungs./Ladungs-Bazugsnummar! 2430823 - Relation-No.
Shipping referance
1) gmpﬁingerl 12) Kurr;dan-Nr.! 130481 9) Yersandspediteur { Careler 10) Spediteur-Nr./ 1000942
p {o party Party's No. Carriar-No.
[T04886850728 DHL Global Forwarding
(llaly) Spa - Div.Freight
Via delle Indusirle 1
Magna PT S.p.A. 20080  Pozzuolo Martesana (M)
Via dei Clclamini 4
Ttgﬁgr? Modugno Tel/Phone  00300205252682  TelefaxFax
13} Bordero- / Ladeliste-Nr. / Bordero-No.
14) Anllefer-/Abladestelle / Unloading polnt 14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur
aa/p/gf SHH 2>
16) Eintraff-Datum { 17} Eintraff-Zelt{ Arrival-
Arrival-date time
18) Lieferscheln-Nr./  19) Menge/ 23 ) Lademittel 24 ) Brutlo
Dellvery No, / Anz./ }%g gk\égliﬁgckung / ?F) éir)u]‘malll Quantity gewicht/ Tare gewicht / Gross
Reference No, Num PC/KG weightin K& welghtin KG
17761989 1 TBA-501568 GUARNIZZIONI 18,10 45,00
8 3215 2517201301 16,000 ST 0,00 0,00
1 TBA-520822 0,00 0,00
25) Summe / total 1 26) Rauminhalt /Lademeter | Summen/ 27) 18,10 28} 45,00
Volume / Loading meter Totals KG
29} Gefahrgut-Klassifikatlon { Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezelchnung / Specification of dangerous goods
30) Frelght terms 31) Warenwert flir Transportversicherung / Amount 32} Versender-Nachnahma,{ EUR )/ Amount G.0.D
gi':’a"““"“‘e' VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen ! Enclosures 34} Aufir.-Nr. Kunde 35) Kont. f ass.
Gustomar order
- 36) Transportmittel-Nr. /
- C{ g,[ég 06 Means of Transport
' - 37) LKW-Code / Mean's cote
38) Versandart/ LKW Spediion 33} Abr. schl. / Order key
Dispatch lype

40} Empfangsbestitigung des Warenempféngers/ Ship to party’s recelpt
Oblge Sendung volistandlg und in ardnungsgemiRem Zusland erhallen
The above shipment has been recelved completely and In proper form :

41) Ubernahmebestétigung des Fahres | Drivers trensfer agreement
Oblga Sandung volistindlg und in ordnungsgeméiem Zustand Gbemommen /

The above shipment has been complelely and cormrectly iransferred Firmenstempel! Untersehrift / company chep f slgnature
42} Die Sendung enthalt/ davon getauscht 46 } Fiir
shipment contalns changed Speditaur /
Euro-Flach-Pal{FP) Euro-Flzch-Pal (FP) Forwarder
Datum / Date Uhrzeit / time Unterschrlit / Signature Euro-Gltter-Pal.{GP) Euro-Gitier-Pal(GP)
M5}
02) Lieferanten-Nr./Suppllers ldentification 08} Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummer/ Shipping reference
[LUUAEARAA TR TR b g
co

10} Spediteur-Nr. [ Carrier-No Bordero-f Ladeliste-Nr, / Bordero-No.
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*|Ordine di Trasporto / Transport Order v J 2 / 4
Sender { Millente VATID-No /° parbla WA Date/ Data .
L2020 (o Z e SRR =
ELRINGKLINGER AG , T
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN
451581
Collecllon address / Indirizze del luego di carica (di nitiro) Order Code/ Urdmﬁzﬁ M E C 1 783230
Delivery lars £ Teeminal addvess /
Candizionl g1 trasporio Indifizzo terminate

Consignea / Destinalario VAT-D-No. / N° parlita VA
MAGNA PT S5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

D Irea domiclle Dmcmrls
franco dom, Tranco fatbrical YRy T, FREIGHT GMBH

Cleared Unglea
Osiomae D prssonanard RENNINGEN

ta Id {2 id
O, e |\ TNDUSTRTESTRASSE 28

Delivery address / Indirizzo i consagna della merce

duty paid duty unpaid
M i, g pag.D . 10g, D-71272 RENNINGEN
Diz‘l"?“ nonpag. | Tel:449 / 7159 9340
I
- Fax:+49 / 7159 934 376 .
EXW
Add+ional transpgrt insurnce Terminal celerence /
0220090075429 Numera di dossier
Oy O
Currency/  Valuedor instrance Customers reference /
Valuta Valore da assicurare Rilerimenti del cliente
MNolITMP-TNW-991207
Terming df aivo Conlact lel.
Terminal de destinalion Numerc telelonico
BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Facking  Deseription of goods Custorms'tanfl mumoes| Gross welght in kg Valug {wilh currency)
Marche e numeri Ouantith Imball2ggio  Descrizfone delta merce Taiilladoganale | Pesolotdoinkg Valorg (on vatuta)
17761989 GOODS 46.0
17761989 1 [ZH GO0DSs
Payable weighl in kg Tofat qross weight in kg
EX WORKS Pesa tassabiie (n kg Totate peso ordo in kg
Dim, x mx tma o 0.170w 0.00 M 46.00 46.0

Spedial consignments / Righieste perficolari

imﬁ.

Special Instrucllons / stuziont particalari

Enclosurs { ARy s Ciy ?ﬁ”y T

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

S
SJ’;{. ? 4@ G g

17761989, SDG.2439823 IMP-INW-991207 '1

DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X35Cm _ /) el Sy

LADEHILFEN 1 EUROPAL. I R Vee /s 202 °8y)

IE*}-/)t\q3 Vq
Collzclion al serder Defivery o cansignee |MPGATANT Azcordiag o CMA, kransporl damages have 1a ba noled on the trangot %?é alﬁT
Hitfro dat mitlente Consegna al destinataria arder {POD} upan defivery of tho consigamanl. Damages ot visibie exiemally should be | Timbro ;rml 5’ Je
nobdied i writlng to ihe responsible EURGCUHNECT terminal within 7 days after delivary, f/‘
Date /Dala Date { Data '{Ia
Time/ Orarlo Time { Oraiip Oflaa ”
y Consignee’s name in hlock lettars

Drver sigrature { Fitma delfaut’sta %ﬁ%’;ﬁ;ﬁgﬁ Nome di chi firma In stampatello

EURQCONNECT Transport Conditions apply excluslvely o all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte lo spedizioni EUROGONNECT sono vincelate alle Condizion] Genaerali di trasporto EURQCONNECT




